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Kihalt magyar falu.
Baja, 1911 január 14

Farkas Imrének egy szívbe markoló, 
szép és poétikus költeménye jut eszünkbe, 
amikor egy egyszerű paraszt ember sírja 
el redakciónkban községének pusztulását, 
haldoklását.

Az a falu, a Farkas Imre faluja a 
szabadságharc után lett néma, kihalt A 
magyar nép szökött a nemzet leigázói 
elől. Ez a falu, ez a huszadik századbeli 
falu nem az ellenség elől fut, nem 'a 
golyót, a halált szóró puska < lől szökik. 
Nem is erdőbe, nem is a vadonba búj- 
dosik. Árbocerdő tövében ül. a vég 
télén vizekre bízza magát, a nagy, em
bert nyelő Óceánt járó hajóra ül és 
megy, szökik, bujdosik a muszkánál, az 
osztráknál is nagyobb ellenség, az éh
ség elől — Amerikába.

Szivet lelket rázó mélységes tragédiája 
a magyarnak ez a kivándorlás, ez a 
nagy vérveszteség, amely minden esz 
tendőben megismétlődik, amely mindig 
megújul.

Százhatvan acélizmű, munkabíró, dől 
got szerető és kereső szinmagyar készül 
elhagyni szülő faluját, hazáját Száz
hatvan magyar munkás viszi az amerikai 
embervásárra produktiv munkaerejét.

Ne higyjék, hogy egy vármegye, vagy 
egy járás vészit el ennyi dologos embert. 
Nem ! Egyetlen község. A Dunamelléké- 
nek aranykalászt termelő rónáiról men 
nek a magyarok A szomszédos Sükösd 
röl megy százhatvan munkásember ez 
idén Amerikába Százhatvan ember egy 
faluból! Hát akkor hányán hagyhatják 
el az egész Duna—-Tisza közét, menyi 
magyar viheti a tengeren túlra munka
erejét Amerikába. Hány magyar falura 
borulhat rá a halotti csend, hány falu 
ból pusztul ki a munkaerő ?

Egyik magyar falu után a másik lesz 
néma, csendes, kihalt, üres, néptelen. A 
nép fut, szalad oda. ahol úgy véli, 
nagyoob karaj kenyér, több kereset 
vár reá.

És a hatalmasok, az uralmon levők 
még mindig nem akarják megtalálni a 
gyógyító irt a nép bajára, még mindig 
csak kivándorlási törvényeket gyártanak, 
amely megnehezíti a kivándorlást, amely

korlátozza a költözködési, az egyéni, az 
emberi szabadságot

Nem ébrednek. Ha demokratikus, 
népek millióinak javát szolgálni hivatott 
reformot, szociális törvényeket sürget
nek, akkor kenetteljes szavakkal, hamis 
frázisokkal dobálódznak. Látják a bajt, 
a nemzet pusztitó veszedelmet, de nem 
akarják meglátni. Még mindig csak az 
osztályérdek áll elölérben

De ez nem tarthat igy soká. Még 
maradnak Magyarországon is magyarok. 
Az itthon maradónak az igazság vas 
öklével döngetik az osztályérdekeket 
szolgáló kapukat Es bedöntik Es a 
résen behatol a demokratikus áramlat 
friss, üde levegője

Az általános, egyenlő, titkos választói 
jog és ennek nyomán a népek érdekeit 
felölelő reformok már nem késhetnek 
soká.

És ha ez meg lesz, ez erősebb gátat 
vet a kivándorlásnak, mint száz drákói 
törvény és egy zsandár hadsereg.

X.

Szégyene
a városnak az a határozat, amelyet a ta
nács tegnapi ülésén produkált. Szégyenkezni le
het és kell amiatt, hogy a tanács megtagadta 
egy színtársulatnak a játékengedélyt. Nem 
azért, mert egy színtársulatot elutasított azzal 
a kérésével, hogy Baján játszhassál«. Nem 
volna bántó, nem volna vérig bosszantó a 
határozat, ha elfogadható, ha nyomós érvek 
jöttek volna latba. Hirtelenében nem tudunk 
olyan nyomós érvet elgondolni, amely meg
okolná tenné azt, hogy egy olyan városban, 
mint Baja, ahol húszezernél több ember 
lakik együtt és ahol az egész télen át nem 
vár az emberre más szórakozás, mint a füs
tös kávéház, a kártya, a pletyka és néha — 
amikor idevetődnek néhány trágár, de 
ócska kupiét elgajdoló, kiérdemesült kabaré 
»művésznő«, kiverjenek egy kot hétig itt 
működni akaró, modern darabokat előadó 
színtársulatot. De lehettek volna. Például, 
ha a rendes színtársulat nem egy fel év 
múlva, hanem egy hónap múlva készülne 
ide. Ilyen, vagy más érv felhozása mellett 
egy szavunk se volna a tilalom ellen.

De igy, amint most áll a kis ügy, hát itt, 
ezen a helyen kell azt szóvá tennünk. Mert 
ez a színész ügy nagyon is komoly fordula
ton vett. Hiszen maga a színtársulat ma 
már mellékessé válik. Az ok, amely a meg
tagadást előidézte, az a fontos. Mert hiszen 
nyílt titok, hogy nem a jótékonycélu egye

sületek és egyéb bálák sikerét féltették, Azzal 
tisztában volt és van mindenki, hogy nem a 
színház árt a báloknak, hanem a bálok von
ják el a színtársulat közönségét.

A vérlázitu a dologban az, hogy itt megint 
a munkapárt hatalmi tobzódása, hatalmi tul- 
tengése tolakodott előtérbe. Az arcpiritó eb
ben a csúf dologban az, hogy itt megint a 
közönség rovására, a közönség ellenére 
kortes érdemeket jutalmaznak. A felháborító 
az, hogy az egész város közönségének óhaja 
fölé helyezték egy embernek állítólagos — 
még csak nem is való — érdekeit.

Nem mi mondjuk, hanem az egész város 
közönsége állítja, tudja, hogy azért vonják 
meg a város közönségétől a lehetőségét an
nak, hogy néhány szinielőadást élvezhessen, 
mert a mozi tulajdonos, a munkapárt kortese 
tiltakozott ellene. Már pedig a mai rezsim
ben első és mindenekfelett való a kortes 
jutalmazás. Hiszen hallunk majd utólag 
okokat, hogy mi indította a tanácsot erre a 
határozatra, csakhogy hiába. Hiszen tudjuk, 
hogy a mozis már a nyári 3 hónapos színi 
szezon ellen is akar tiltakozni.

íme: ez a helyzet képe. Egy ember, mert 
korteskedett, az ő vélt érdekeivel többet nyom 
a latba, mint az egész város publikumának 
hangosan megnyilvánuló szava, akarata. Ma 
ilyen dologban lökik sutba a közérdeket a 
m gánérdekért, holnap más esetben fütyül
nek a közhangulatra, a közóhajra.

Éppen a mozis dolgával, meg a színházzal 
kapcsolatosan jut eszünkbe egy dolog. Előre
bocsátjuk, hogy mi örömmel látjuk, ha a 
város bérlőjének az üzlete emelkedik, javul 
és talán az is egyik oka annak, hogy az 
alábbiakat csak most tesszük szóvá. Most, 
amikor aktuális. A város hatósága tudvale
vőleg egyszer és mindenkorra betiltotta a 
Bárány nagy termében a szinielőadások tar
tását, mert tűzveszélyes. Ellenben a munka
párti kortes mozija tarthat előadást a terem
ben, füthet egy szikrákathányó gőzmozdonyt 
szénnel, fabódéban, közvetlen a deszkából 
csinált csigalépcső és a nyílt deszka folyoso 
alatt. Tarthat előadást robbanékony hímekkel 
Ez nem tűzveszélyes,

Hiszen nekünk, ellenzékieknek örülnünk 
kellene a munkapárt hatalmi túlkapásaiban 
való kéjelgése felett, mert igy még hamarabb 
lejáratják magukat. De bántó, de vérforralo 
annak a látása, hogy miként veszik semmibe 
a nagyközönséget, mihelyt annak rovására és 
terhére egy kortesjutalmazásról vau szó.

Amiket mi itt fent elmondottunk, az nem a 
mi egyéni véleményünk, hanem visszhangja 
az egész publikum felfogásának. És éppen 
az ad súlyt a mi cikkeinknek, hogy abban 
a nagyközönség felfogása tükröződik mindig 
vissza.

De hát csak kéjelegjen a munkapárt ha
talmi mámorában. Legalább a még meglevő 
kevés hívük is ki fog belőlük ábrándulni.
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Telefontudósitásunk mai szamunkból
önhibánkon kívül elmaradt. Délutáni két 
urakor kértük budapesti tudósítónk számat 
es délutáni egynegyed négy órakor meg 
mindig nem kaptunk összeköttetést. Sürge
tésünkre a bil i .pesti közpon t azt a lakom us 
választ adta, hogy várjunk.

n a i m h i r e k
Müvószostolyeket

fog túri -.n; a színészek. A város tanácsa j 
...... it egy külön cikkben megírjuk -

nem adott engedélyt a Könyves-féle színtár
sulatnak. Lr-c a társulat titkára gondolt egyet 
és inűvészestélyek tartására kért és kapott 
engedélyt a rendőrfőkapitánytól. Hogy mi a 
különbség a kettő között? Az, hogy így több 
kiadása lesz a társulatnak, amennyiben 
esténként magasabb dijakat kell fizetniük és 
a darabok kivonatait szabad csak hirdetniük.  ̂
De hát legalább meg van mentve az elv. : 
Nem színjátszásra, hanem művészestélyre | 
kaptak engedélyt, amiért kemény koronákat 
kell leszurkolniuk. Éljen a szinpártolás.

Halálozás. Gyászjelentést hozott szerkesz- j 
tőségünknek a mai posta. A fekete szegélyű i 
jelentés arról ad hirt, hogy városunk első I 
polgármesterének, dr. Hauser Mórnak neje, 
született Beck Zsófia Orosházán elhunyt. 
Hausernénak halála Baján, ahol rokoni 
összeköttetései vannak, mély részvétet keltett.

A Kath. Legényegyesület ma délután 
és a következő vasárnapon tartandó líceumi 
előadásain a művészet történetéről lesz szó. 
Az előadó első alkalommal az o- és közép
kor, folytatólagosan pedig az uj kor nagy 
mestereinek remekeit fogja megismertetni- A 
felolvasást Szommer Géza adóellenőr maga 
készifette színes, a nagy alkotásokat híven 
reprodukáló és vászonra vetítendő képeivel 
fogja igazán vonzóvá tenni. Az egyébként 
tartalmas és változatos műsorból fölemlítjük 
még Vujkovits Irmus zongorajátékát (Th. 
(besten . »Alpenglöckchen« op 157.) és Adatnék 
Lenke melodramatikus szavalatát (»A rab 
asszony« Kis Józseftől).

A házbáradó bejelentése dolgában a vá
rosi adóhivatal a következő felhívást bocsá
totta k i: Minden háztulajdonos, minden egyes 
bérbeadott házáról külün-külön minden évben 
uj házbérvallomási ivet köteles a városi ik
tató hivatalban a következő évre, a megelőző 
év november hó végéig beadni. Aki november 
végéig vallomási ivet nem adott: az 1909. 
VI. t.-c. 48. tj-a alapján 1 százalék pótlékot 
fizet, ha pedig ezen felhívás vételétől 
számított 8 nap alatt sem ad vallomást: 4 
százalék pótlékot fog fizetni. A fenti követ
kezményekre való figyelmeztetéssel felhivatik 
háztulajdonos, hogy 8 nap alatt házbérvallo- 
mást adjon, vagy a bérlet megszűnését iga
zolja.

Kovács festőművész, a Czirfusz herencz- 
utcai Ka pots Ferencz-fele házban levő mű
termében megkezdette már a működését, nho 
arcképek megfestésére is elvállal megrendelé
seket. Egyébként a művásárlások már meg
kezdődi.!: és Kovács festőművésznek már 
több ige.) csinos tájképe elkelt. Kovács, mint- j 
hogy alkalmas terem híján nem rendezhet 
nyilvános tárlatot, a publikumnál személyesen : 
teszi tiszteletét és ott mutatja be képeit.

Az Első Magy. Staggione-Szintársulat 
vígjáték, bohózat és drámai társulatával a 

Nemzeti Szálloda« színháztermében 1911. évi 
januar hó '9-én csütörtökön megkezdi tizen
két műveszéstélyre terjedő előadásait. A tár
sulat névsora : Harmos Ilona, a bpesti Magyar 
Színház v. tagja, Bányai Irén a bpesti Víg
színház tagja, mint állandó vendég, Kovács 
Margit a kolozsvári Nemzeti Színház v. 
tagja, Vámos Gizella, Erdélyi Ferike, Kell 
Rózsi. Szász Anna, Dobó Sári, Szakács Bö
zsike, Székely Ilona. Férfiak : Szabó Gyula, a 
bpesti Király Színház v. komikusa, Könyves 
Jenő, László Tivadar, Kovács Imre, Alapi 

| Nándor, Sarkady Gusztáv, Bonyi József,
I Jávor Ervin, Bálint Emil, Szepesi Sándor,
J  Vitéz Robert. |

A sorozás előm unkálatai. Hazai Samu i 
I honvédelmi miniszter rendeletet intézett Baja j 
! város polgármesteréhez, amelyben utasítja a :
| miniszter a törvényhatóságot, hogy a március 

hó folyamán megejtendő katonai sorozások : 
előmunkálatait haladéktalanul kezdjék meg. ; 
A miniszteri rendelet értelmében a polgár- 
mesteri hivatal elkészíti a sorozóbizottság 
működési tervezetét, kijelölik a bizottság j 
polgári elnökét és orvosát s a tervezetet j 
jóváhagyás végett a honvédelmi miniszterhez j 
terjesztik fel. E munkálatokkal egyidejűleg a 
katonai parancsnokság is tervezetet készít, 
melyben a sorozóbizottság katonai elnöki és 
katonai orvosi beosztása foglaltatnak.

Fölemelik a ku tya-adót. Serényi Béla 
gróf földmivelésügyi miniszter, valamennyi 
törvényhatóságához rendeletet intézett, amely- 
ben fölhívja a törvényhatóságokat, hogy az ; 
ebadóra vonatkozó szabályrendeletet mielőbb 
revízió alá vegyék. Érdekes ujitás lesz a 
progresszív ebadó behozatala. A fajkutyák és 
vadászkutyák magasabb adótétel alá esnek, 
mint a többi ebek. Az adótétel kulcsát az 
ebtulajdonos állatni egyenesadójának bizonyos 
percentje fogja szolgáltatni.

Merénylő fiú. Topolyán Szalma Lajos és 
Győri Lajos 12 14 éves gyerekek össze
vesztek valamin, mire Győri revolvert rán
tott és avval rálőtt Szalma Lajosra, akit el 
is talált és súlyosan megsebesített. A me
rénylő fiú ellen följelentést tettek.

Akinek király az apja. Ki ne emlékeznék 
vissza boldog gyermekéveire, mikor a gyer
mekek élénk fantáziájukban a királyra gon
dolnak. Egyik másik ilyenkor igy szól: mi
lyen nagyszerű apja lehet a királyimnak!

Önkéntelenül a gyermek fantáziájának eme 
megnyilatkozását látjuk az összes napilapok
ban megjelent Főherceg néni ajándéka cimü 
hírben. Egy bájos kis leánygyermek ugyanis 
a minap felszólította Auguszta főhercegasz- 
szonyt, hogy küldjön neki azokból a babák
ból', amelyekkel már nem játszanak az ó 
gyermekei. Szinte csodálatos, hogy az iroda
lom milyen nemesítő hatással van a gyermek 
lelkületűre. A Tolnai Világlapjában kétheten- 
kint megjelenő Gyermekvilág c. mellékletben 
Londesz Elek ismert meseiró pompás képek
kel illusztrált cikkben irt a bakákról és itt 
szóba hozta Auguszta főhercegnőt. Egyúttal 
megemlítette, hogy milyen jótékony hatással 
van a leánygyermekre a babával való játszás. 
Érdekes, hogy ez a kis leányka a főherceg
asszonynak azt is megírta, hogy a Tolnai 
Világlapjából tudta meg, hogy a főherceg- 
asszonynak annyi sok babája van, s reméli, 
hogy őt is boldoggá fogja tenni egy szép 
babával.

A m unkásbiztositó  tag járu lékai. A
I munkásbetegsegélyző és balesetbiztosító pénz- 
i tár a múlt hónapban tartott közgyűlésén el- 
! határozta, hogy a tagjárulékokat ezentúl hét 
i napra veti ki. Az országos pénztár utasitására 
• a kerületi pénztár intézkedett, hogy január 
| elsejétől ezen alapon Írják ki a munkaadók 

számláit Ebben az ügyben ma fordulat tör- 
tént, amennyiben az állami munkásbiztositó 

j hivatal az országos pénztár rendeletének a 
végrehajtását felfüggesztette és egyelőre to- 

j vábbra is az eddigi számítás alapján, tehát 
J hat napra vetik ki a tagjárulékokat.

Nem lesz jég. A kilátások legalább olya
nok, hogy nem lesz az idén megint jég. 
Egyszer havazik, egyszer szép enyhe, napsu
garas az idő, máskor meg sűrű eső paskolja 
az utcát. Szóval minden történik, csak éppen 
hogy nem fagy és jégre nincsen kilátás. 
Ma már benne vagyunk a január hónapban 
és még mindig nem látunk egy komoly lé
pést sem arra, hogy valamely módon meg
csinálnák a jéggyárat. Ha nem foglalkoznak 
ezzel a kérdéssel komolyan és minél hama
rabb, megint úgy járunk, mint az elmúlt év
ben. Ismét csak idegenből kell hozni a drága 
jeget.

A bikityi csodadoktor. A csendőrséghez 
az utóbbi időben számtalan panasz érkezett 
Kiss Klein Soma bikityi kuruzsló ellen, ki 

j már évek óta abból él, amit szélhámoskodá- 
| saival kicsal a tanyai néptől. Klein Soma rit- 

kán gyógyít, ritkán végez operációkat, ő 
megelégszik azzal, ha elhiteti a parasztokkal,

: hogy ő minden bajt kigyógyit s pénzt sze
rez ezáltal. Mikor pár hónappal ezelőtt már 

I Bikityen nagyon laza lett alatta a talaj, ak- 
I kor elbujdosott hazulról. Bejárta azóta az 
j egész Bácskát s ahol csak megfordult, min- 

denütt csalt. A hosszú bolyongást végre is 
j megunta és tegnap hazatért bikityi lakására, 

hol a csendőrség letartóztatta. A letartóztatás

1910. január 15

Kristály-só
a l egf i nomabb és l e g 
t i sz t áb b hófehér  a s z 
tal i -só.  a l egszigorúbb  
e g é s z s é g ü g y i  k ö v e t e l 
m é n y e k  s z e r i n t  e lő 

á l l í t va .
Kristály 80 kapható minden 

>b fűszer- és csemegeüzletben

A KRlSTAbY~SÓ a legfinomabb és legtisztább hófehér 
asztali-só; az őrlési és előállítási folyamat alatt semminemű 
tisztátalanság nem érheti, mert valamennyi művelet — még a 
dobozok megtöltése is műszaki úton, automatikus géperővel 
történik, emberi kézzel való érintés nélkül.

KRISTAuy  SÓ egészség-ápoló és tápláló-erejű, a cson
tot, velőt, idegeket fejleszti, az étvágyat s emésztést elősegíti.

A KRISTÁUY-SÓ higiénikus jellege mellett antihigrosz- 
kopikus természetű is, tehát — ellentétben a közhasználatú 
sóval nem szívja magába a levegőbeli nedvességet.

A KRlSTÁuY-SÓ tehát nem áll össze, nem piszkolódik, 
hófehér kristályszemekben marad, miért is használata nemcsak 
a legegészségesebb, hanem a legtakarékosabb sófogyasztás

Kristály-só
e g é s z sé g - áp o l ó  és  táp-  
l á l ó- e re j üí  Ne m ál l  ösz -  
s z e  s n e m  c s o m ó s o d i k  T 

É t v  á n g y - g e r j e s z t ő  í 
E m é s z t é s - s e g í t ő  I

Ára dobozonként (I kilogramm) 
I korona.

Kapható: Drescher Gyula kereskedésében Baján. "WH
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óta egyre érkeznek ellene az újabb és újabb 
feljelentések. A nyomozás teljes erővel meg
indult.

A viz m int a gyom or- és bélbetegsé
gek óvószere. Mindenki tudja, hogy a 
Karlsbadban és Marienbadban gyógyulást 
kereső gyomorbetegek legnagyobb kontingen
sét magyarok alkotják. Ennek oka pedig az, 
hogy a magyar konyha igen ízletes, de meg
lehetősen nehezen emészthető táplálékokkal 
látja el fogyasztóit, továbbá az, hogy a ma
gyar ember az étkezés után boritalhoz van 
szokva. A bor pedig a zsíros ételek emészté
sét gátolja.

A táplálkozásnak ezen betegségekre vezető 
hátrányait az ivóvíz van hivatva kiköszörülni. 
Erre azonban a'víznek tisztának, jónak és 
olyannak kell lennie, hogy a táplálékot az 
emésztéshez kellően előkészítse.

Közismert dolog, hogy e célra a mohai 
Ágnes-forrás a legelső sorban felel meg, mert 
nem csak kitűnő oldószere a tápanyagoknak, : 
hanem alkalikus viz lévén, tiszta is, a gyom
rot az emésztő nedvek elválasztására alkal
masan izgatja s kellemes izű borital. Háztar
tások nagy üvegekben a mohai Ágnes-vizet 
különösen olcsón szerezhetik be.

1  SÓSKÚT V A S n f 6 Y f . j  
Biztos gyógyszer: gyomor- és cukorbete
geknek köszvény hólyag- és vesebetegeknek.

Félpohár VITA-forrás a gyomorégést 
azonnal megszünteti.

A vállalat tulajdonosa:
„C0NSUM“ kereskedelmi r. társaság.

Budapest, VI- Teréz-körut 4.
Telefon 10—13.
F Ő R A K T Á R :

ifj. Cserba György
úrnál, valamint

kapható még Drescher Gyula és Stampfl 
Jenő uraknál és minden jobb fűszer- 

üzletben és gyógytárban.

Se gé d sze rk e sz tő :

F ODOR KÁROLY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefonszáma: 101 

____________________________ i--------------------------------

Olcsó törlesztéses pénzkölcsönt
közvetitek

bajai házakra és földekre

10—50 évi
v i s s z a f i z e t é s s e l .

Drágább kamatú bekebelezett tartozásokat 
bélyeg- és illetékmentesen átfordítom.

Bővebb felvilágositással szolgál:

S p i t z e r  S á n d o r
a Nagyszebeni Hitelintézet 

kizárólagos képviselője 
Baja, Müller bádogos házában.

Révai Nagy Lexikona, a magyar 
irodalom szenzációja Megjelent az első 
kötete; ára 16 korona A legkedvezőbb 
részletfizetési fel lélelek mellett megvá
sárolható Wagner Antal könyvkereske
désében Baján

Gyarmati-féle teljesen iz és szagnélküli 
csukamáj olaját szívesen szedik gyerme 
kék és felnőttek. K a p h a t ó :  Gyarmati 
Emil gyógytárában, e g y  ü v e g  á r a  
1 kor 60 fillér

yVieni sürgöny!

Z s e b - g y ú j t ó 

k é s z ü lé k ü n k

bevezetésére elhatároztuk magunkat minden 
más reklám helyett 15.000 darabot g y á r i 
áron elárusítani és a következő leszállított 

árban kaphatók:
1 drb 3 k. helyett csak 2 kor., 3 drb 4-5U k. 
6 darab 8 korona, 12 darab 14 korona 

utánvéttel.
Kiárusítás után e reklámárak újra a regi 
árakra lesznek emelve. »CÄSAR« a világ 
legjobb zseb-gyújtó-készüléke. Egy nyomásra 
rögtön világosság és tű z ! Sohasem mond 
csütörtököt! Nincs benne villamos elem! Ki

cserélhető gyújtócső évekig eltart!

Oszt. magy. Union v á l la lk o zá s  
pat. találmányok részére

W ie n , V-, Wiedner főutca 104

1909-i

s z e z n á c i ó s  t a 

lá lm á n y  : 

ö n g y ú j t ó

é r c g y e r t y a

Ju p ite r

Vendéglősök figyelmébe!
Folyadékm értékek, m elyek  

nem
esnek időszaki h ite lesítés  alá

nalam kapkatók

S C H W E I Z E R  E R N Ő
Ü V E O K F .R E 8 KED Ö

Mechanikai ^ | &
gépműhelyemben

! elvállalok minden e 
| szakmába vágó mun 

kát úgy helyben, mint 
vidéken

Gyors és pontos
munkáért ------
=  szavatolok.
Ugyanitt jó házból való 
fiú tanulónak felvétetik 
Kölcsey-utca 13 sz.

(Hajduska-ház)

Franki  I gnác

á

zsiradék mentes pertroleumtültéssel.

Használatban tízszer olcsóbb, mint a közön
séges milly- vagy stearin-gyertya, csak 5—6 j 
fillérbe kerül és 18 20 óra hosszat szagta- ;
latiul, szépen világit. A fény tetszés szerint 
kisebbre vagy nagyobbra szabályozható, j 
»JUPITER« meggyullad magától, gyufa nél
kül, egyszerű nyomás által a gyújtó kerék re. | 
— 10 évi jótállás törés és ,jó működésért. 
Pontos minden családnak, főképen vendéglők, 
szállodák, üzletek, gyárak; templomok részére.
Ára: l drb 6 kor. 3 drb 16 kor. 6 drb 30 k 
12 drb 57 kor. éjjeli lámpára üvegtulipán j 

1 korona, több, utánvéttel.

3 )^^  Ügynökök és viszonteladók 
mindenfelé kerestetlek.

Oszt. magy. Union vál l a l kozás  
pat. találmányok részére

W ie n , V., Wiedner főutca 105.

s
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I «

i

Eladó sz ö lő Y e s sz ő k .

Gyökeres Európai immunis ho 
mok-talajra alkalmas vessző a 

következő fajokból e la d ó  :
Erdei, Ezerjó, Mezesfehér, Olasz- 

Q  rizling, Sárfehér, Szerémizöld, %  
Chasseles, Kadarka, Nagyburgondi, 5  
Kövidinka, Oportó, Szlankamenka, 5 
•  2 * r  Furmint ~ m z  •  •
ós még mintegy száz csemegefajból A
e z r e n k é n t  12 15 fo r in t ,  j
A vesszők erősek és dúsgyöke A  
rüek, igy pótlásra is teljesen meg- £  
felelnek — Kimerítő árjegyzék W  
minden fajú vesszők és oltványok 
ról ingyen és bérmentve. — Cim :

Szűcs Sándor fia
szölötelepe Bihardioszey.

JGázár Sám ue lné l.
N A G Y  G Y Á R I  R A K T A R A

R A K T Á R O N  T A R T  MI NDEN 
A. L E G J O B B  K I V I T E L B E N !

FA J r  V C IPÓ T



Kalmár és Engel
Motor c s  Gépgyár

v ‘ Lipót körút 22. BUDAPEST V.. Ütey-utcza 19, 

Világhírű ! Eredeti !

%

Benz/'

«

'*7 «Bann i 1 ::i:+._r
Sz ivógázm otor  telep. — A jelenkor leg
olcsóbb üzeme. Benz< nyensolajm otor.

RENDSZER

E lism ert  legjobb g y á r tm á n y .
Ajánlja benzin-lokomobilos cséplőkészleteit, 
melyek bámulatos egyszerű szerkezetűek.

'teljes jótállás, kedvező fizetési feltételek. 
Költségvetés és árjegyzék ingyen és bérm.

T  -  E g y  jó házból való fiú

N E U  » W *  B A J A  t a n u l ó n a k
5 4 .  Erzsébet királyné-utca 54.

Veszek
urasatoktól levetett ruhákat, egyenruhát, 
cipőket, ágy tollat, vörös- és sárga rezet, 
kerékpárok, fegyvereket, törött aranyat, 
ezüstöt, fehérneműt szóval minden érté

kes tárgyat a legmagasabb árban. 
Ugyanott egy csinos matt szoba bútor, 
egy faragott háló, egy kávéházi teljes 
berendezés márványasztalokkal, különféle 

bútordarabok is eladók minden 
e l f o g a d h a t ó  á r b a n.

Egy uj óriási stráfkocsi
szintén eladó.

Egy kávéházi  kassza, tükrök,  
egy nagyszerű jégszekrény sürgősen  

eladó.

Kívánatra házhoz is elmegyek! 
áfar Szombat és’ ünnepnap zárva. "’WS

felvétetik

Preimajer Pálnál, Casino vendéglő.

Flórián utca 57. számú

:: h á z a m , ::
melyben jelenleg korcsma, trafik és 

szatócsüzlet és a méntelepi kantin van, 
azonnal eladó. Érdeklődök felvilágosítást 

nyerhetnek ugyanott. ::

Özv. Bakálovits Jánosné.

meg
M i n d e m ü lmw s a

í a r . u a i ’ó K .  ^

C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H  tTO
I lu d n p O H t ,  V Ö o z L -U iir tJ t  Of>,

által a li gi ilányosabb árak mellett ajánltatnak :
L o c o m o b llo k  ós cséplőgépek, btnzinm otoros c só p lő k é sz -  
letek, magánjáró gőzgépek, szalmakazalozók, lóhere- 

\ c sé p lők ,  tisztitó-rost át*, konkolyozók, ka szá ló góp e k, 
^m a ro k rak ó  ós kévekötő-arat jepek, szénagyUjtök, 
^ szé n a  é s szalmasajtók, boronák, sorvetöpepek, i 

^ P la n e t  jr. kapálók, k u k o r ic z a -m o rz so ló k ,  sz e c sk a  
vágók , rópavágók, dará lók, ő rlőm alm ok, egye- 

k tomes aczé lokék, 2- ós 3  va sú  ekék és 
minden egyéb  m e ző ga z d a sá g i gépek.

Nyomatott  N i t i t y  T«tja»nál Htján.

meghűlés okozta bajok, mint rheuma,
köszvény, isahias, izületilob, zsábá- 
ban szenvedők {ájdalmainak megszün
tetésére. Ára kis üvegnek 2 korona, 
n így üvegm k 2*50 korona, próba 

üvegnek 1*20 korona,

óyáftják Dp, BofoVgzky R. ég BoroVgzky K.

Budapest, II., ffö-utcza 73 77. sz. 
Ar p h a t ó  m in d e n ü t t .  -«E


